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Über allen Gipfeln

Text by Johann Wolfgang von Goethe (1749-1832)
Set by Alphons Diepenbrock (1862-1921), Wanderers Nachtlied; Charles Edward Ives (1874-1954),
Ilmenau; Franz Liszt (1811-1886), Über allen Gipfeln ist Ruh; Johann Karl Gottfried Loewe (1796-1869)
Wandrers Nachtlied; Fanny Mendelssohn-Hensel (1805-1847), Über allen Gipfeln ist Ruh; Max Reger
(1873-1916) Abendlied: Franz Schubert (1797-1828), Wandrers Nachtlied (Ein Gleiches), D. 768; Robert
Alexander Schumann (1810-1856), Nachtlied, op. 96, #1; Karl Friedrich Zelter (1758-1832), Ruhe

Über allen Gipfeln
  

Over all-the peaks

ist Ruh,
 

it-is peaceful;

in allen Wipfeln
spürest du
kaum einen Hauch;
die Vögelein schweigen im Walde,
warte nur, balde
ruhest du auch!

The entire text to this title with the complete
IPA transcription and literal translation is available for download.
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